gospodarskih, obertnijskih in narodskih stvari.

Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti4 fl., sicer3 fl.; za pol leta 2 fl. po posti, sicer 1 fl, 30 kr.

Tecay XIII.

Nova postava zastran Smerkovih in ¢ervivih
konj.

Leta 1851 je bila posiava razglasena, kako naj
se ravna z opravo in kozami smerkovih in cervi-
vih konj (rotziger und wurmiger Pferde) in kako naj
se cedijo stale, kjer so bili takosnji konji.

Ker pa je skusnja ucila, da ta postava v nekte-
rih zadevah ni bila zadosina za popolno pokonéanje
kuznega sirupa, se ima po cesarskem ukazu od 14.
julija tekocega leta v gori omenjeni postavi od leta
1851 sledece premeniti in vprihodnje in povsod po
tem ravnati, kakor ta nova postava veleva, namrec:

,Ce so Skafi ali kaka druga posoda,
1z ktere so se kuzni konji napajali, ze
malo prida in v slabem stanu, se imajo
pokoncati; kertace, strigeljni, ujzde Iin
striki pa, ki so prisli s kuznim konjem
v dotiko, se imajo vselej sozgati, naj
so kakorsni keoli, dobri ali slabi“

,Ce je stala tudi velika, v kteri je
bil smerkov ali ¢erviv konj, ni zadosti,
da bi se le na desno in levo, kjer je
kuzen konj stal, vse dobro pocedilo,
ampak cela stala se mora pocediti®

,Ce so pa Stale takoSnme, na prilikos
iz les ali kakosne druge enake robe na-
rejene, da se ne dajo do ¢istega oce-
diti, se morajo do tal podreti, gnoj iz-
kidati in kje delec prec sozgati, parsi
izkopati in kam dobro zakepati, in na-
mesto poderte stale naj si gospodar na-
pravi novo“.

Kar kozo smerkovega ali cervivega konja zadeva,
je bilo po postavi 28. febr. leta 1851 pripuseno, da
se do dobrega ociscene smejo porabiti. Ker pa je
skusnja ué¢ila, da se to ni vsele) zgodilo kakor bi bilo
imelo biti in se je zavolj tega po tacih ne popolnoma
opranih kozah kuzna bolezen dalje zatrosila, tedaj ta
nova postava ukazuje:
wda koze smerkovih in ¢ervivih konj se
imajo berz in popolnoma pokoncati, to
je, krizem zverati in petem z merho vred
zakopati®.

Po teh postavah se je natanko ravnati, in doticne
¢. k. gosposke imajo ojstro c¢uti nad tem, da se vse
zvesto spolnuje , kakor je predpisano, da se obvaru-

jejo drugi konji teh bolezin, za ktere ni nobenega
zdravila in ktere se tako lahko nalezete.

Se nekaj od dragine Zita
in njenih pravih vzrokov.
Po spisu dr. W. Lobe-a.

Cujmo! kaj ta veljavni moz pravi. Ako je pravo
zadel, smemo pricakovati vprihodnje, da ne bomo tako

V Ljubljani v saboto 13. oktobra 1855.

List 52,

drazega kruha jedli, kakor smo ga letos in lani. Dr.
Lobe pise o tem takole:

Ce so kmetijski pridelki prav dober kup, nima
od fega ne pridelovavec ne vzivave¢c kaj ‘posebnega
dobicka; ravne taka pa je, ¢e so kmetijski pridelki
in zlasti zito zlo dragi. Se huja kakor cena je
pa vendar dragina sploh za vse ljudstva, zakaj, ce
je zito zlo drago, je slaba vecidel za vse kmeto~
vavce zalo, ker takrat ga imajo le malo prodai
ali pa celo ni¢; se huja je pa takrat za tiste, ki mo-
rajo zito kupovati za zivez.

Gotovo je tedaj, da prenizka kaker previsoka cena
ni dobra za obc¢instvo, in da na vse strani je sre-
€nja cena naj bolja.
~ Vprasanje pa je sedaj: kaj je tega krivo, ce je
zito zlo drago?

Pervi¢ je ocitno, da vsaka stvar se takrat po-
drazi, kadar je je malo; kakor pri vsakem blagu se
tudi pri zitu cena ravna po obilnosti ali po pomanj-
kanji, in po tem, ali je dosti ali malo kupea. Ce so
zitne zaloge majhne, ¢e je tedaj za picli pridelk do-

sti ‘kupca, gré cena cedalje visje, — c¢e so pa zaloge
obilne in zita dosfi na ponudbo, pa gre cena c¢edalje
nizje.

Sedaj pa je vprasanje: zakaj je zita premalo?
Odgovor na to je prav lahdk. Zita je malo, ée se ga
malo pridela. Al se nekaj druzega je, kar mnozi
pomanjkanje in podrazuje zitno ceno, in to je, ¢e se
— krompirja premalo pridela. Krompir je dan da-
nasnji posebno za nizje stanove tako potreben in skor
se bolj potreben kakor zito za kruh, in odtod tudi
pride, da poskoci zitna cena, ceravno se je zita do-
sti pridelalo, ako je pa bila slaba letina za krompir.
Ce krompirja ni, se ve da ga mora Zito nadome-
stovati; po tem takem se zita ve¢ povzije in vec
pokupi, in to dela cedalje vec¢jo dragino. Ce pa je
bila slaba letina za zifto in krompir; potem pa znori
zitna cena celo tako, da gorjeé bolj revnemu ljudstvu !

Krompir je tedaj pomocnik v nadlogah, on je
pravi brambovec zoper dragino, po njem se ravna
cena marsikakega ziveza. Pac se nam naslednikom
nasih starih ocetov zdaj hudo viepa njih pervo ne-
umno zanicevanje krompirja, s kterim so ga psovali
wpresicjo jed® tako, da se dandanasnji bi se mi mogli
sramovati njih neumnosti, ako bi jim v druzih receh
enaki ne bili — in bi tudi mi ne bili takosni terdo-
glavei zoper marsikaj novega, kar se nam danda-
nasnji priporoca, kakorsni so oni bili, ko so, se ni
tega 80 let, zanicevali takrat nov Kkrompir.
Ker se je tedaj letos krompir povsod dobre ob-
nesel, in ker od nikodar ni slisati, da bi mu bila bo-
lezen zlo skodovala, smemo po tem takem pricakovati,
da bomo vprihodnje bolji kup kruh jedli kakor pre-
tekle leta in da se tiste posasti nimamo bati, ktera
rogovili nekterim malo brihtnim ljudem pod imenom
wZitna odertija® po glavi. Naj je le pridelk zado-
sten, nobeden nam ne bo dragine delal, — naj je
le zivine dosti, nobeden nam ne ho mesa drago

prodajal!
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/ : ' ne pocenja ko ravs in kavs. Le malokdaj se ugnjezdi vra-
ZIVIHOZd['&VllSWO- bec z vljudoejo mislijo na omrezenem oknicu ubozega vjet-

Zinano je, da ?eékrat krave pozrejo kako Si= pika ter mu scebece o nadi in utehi, ali vgostissi se pod
vanko, kak zebelj ali kakosno drugo ojstro stvar. gireho zapuséene cerkvice zahvaluje Stvarnika, da celd
Naj je to ali uno, pred ali poznej je vselej nevarno yrahea raz streho pasti ne dé brez svoje svete volje.
za zivino. Skozi drugi Zelodec (avbico) se namrec Tri cetertine leta zivi vrabec v obilji. Po vertih, po
Sivanka ali druga ojstra stvar prebode v prepo 0ko travnicih in sadunosnikih se klati in pleni; jasne dni po-
in skozi preponko se celé vbode v serce. Dokler jetja in jeseni prezivuje zgolj na polji, in obletuje v vese-
je po sivanki serce le vbodeno ali nabodeno, 8¢ jih ropah snope in stavke.
ostane Zivina pri zivljenji, — kadar pa sivanka serce Je pa poslednji snop odpeljan in se je po polji in po
prebode, to je, da 1131"3!]1 luknjico v e _31‘1 dr W50  vertih pustota razgernila in le tropi¢i vran, kavk in se-
seré¢no duplino, takrat pa je mahoma po zivini. Malin - ¢ tjekaj se zahajajo, tedaj se umakne on v svoje zimsko
zivljenja se uslavi. Spoznati: kdaj ima zivina kaj domovalisce, na ulice in vaske ledine, na dvore in staje,
tacega nadleznega v zelodcu, je zlo tezko, ker zna- ;, tedaj pocenja svoj zalostni post. Serboriti ustez umol-
menja te bolezni niso tako doloCene, da bi zdravnik y,e mraz in glad, ta naj hujsa gosta, pritiskata pa-nj
vecidel za goiovo m“gf-’[ JUCLs EIVIRa 1M& Sivanko, ey mu vso razujzdanost iz glave izbijeta, Tedaj sedi sker-
zebelj ali kaj druzega ojstrega v sebi. 1 kg cen v krogu svojih lacnih bratov; vés razmersen, z glavo

Belgijanski zivinozdravnik Tivaert, ki je imel .4 pleci, in le njegov umazani kljun in cerno oko mu
veckrat priloznost tako bolno zivino V_'d'tl__ Il J€ Na=  yjrita iz kozuha, Sicer, kader hudo mésti zacéne, si po-
tanko zapazoval znamenja te bolezni, jih popisuje jzce kako zavetje za dimnikom, in kader strehe mraza po-

takole: TR T kajo, poseda po strehah proti sonca, ali klaverno kljuje
Brez znanega posebnega vzroka ne je€ Zivina pa samerznjeno okno za milodéino.

tako rada, kakor pred; tudi prezvekovanje SC Kakor hitro pa se spomladno soncice zasmeja in sneg
ustavlja veéasih; polem pa spet zacne raje jesti In  ,, girehah kopneti zadenja, hej! kako se berz probudi so-
tudi prezvekuje; tako se to veckrat p reminja, da pet v njem lahkoumna misel; zasmehovavni krik in bujno
danes rada jé, juter pa spet ne; ce se ji da kaka sol poletivanje se spet zacenja, — vrabec je iznova stari
ali kako drugo dristilo, da se zivina scisti, zacne potepin.

spet raje jesti, al kmalo spet noce; — vtem krava Postni ¢as je minul in veselo brezskerbno zivijenje so-
cedalje manj mo lze; — nekiera ve cidel le lezi pet nastaja; spomlad povsod spet razklada svoje cuda in

in stoka, ne}iteril, gl ef:i del le stoj1 in tudivea-  y44, yima je prestana, — povsod mu je dobri Oce iznova
sih postoka; iz oc¢i ji teko solze; prilakne se merz- .., booernil

lica z vrocnico, kiera prej e_ﬂ-j uJ AW W L In tako tudi mi spomladi glas tega dangubeza v zboru
doma ponavlja. — V tacih okoljsinah, svetuje Ti- spomladne pticje muzike pozdravljamo; saj je vendar to

vaert, ni nic boljsega storiti, kakor kravo zaklati, . 4 zlas, ki koncno slavi svojega Stvarnika, in toraj mu
da se v k pridu oberne; saj ni mogoce Je (,4; mj pe zamerujmo njegovega lazaronstva, ker tudi med
ozdravitl. pti¢ci mora imeti, kakor med nami, gospdde in proletarcev.

| In on je, ¢e to v obce vzamemo, tudi kK temu usivar-
v I'd b C Ce jen; in verh tega je on edina ptica, ki nas v mestih spo-
(Konec.) minja na vesele druzbe selskih pticev, in nam tadi se ne-
ktere dobre sluzbe skazuje v tem, da nam pokoncuje
¢erve in mergolince, ki nam objedajo sadno drevje. Za
to dobro, ki ga nam skazuje, mu moramo hvalo vediti in
mu privositi tiste zernja, ki nam jih cez leto pozoblje, d.a
nas saj v svojem ,Cim, ¢im, rara“ ocitoval ne bo, da je
¢lovek fe huji lakomnez Kkakor on!

Ako se vrabec kje ugnjezdi, ne bo ga ne sila ne lest
prepodila odonded. Ne obcuje se zastonj s clovekom; na-
ucil se je od njega zvijacuosti in navzel se derzovitih mi-
sel; zakaj tudi med pticami ima slab izgled vec nasledni-
kov. kakor dober. Kdor hoce vrabca vjeti, mora zgoda)
vstati! Deckov se varuje in ogiblje, Kjer koli jih wvidi; in
komaj se kdo pe kamnu ali grudi zgane, ze je vrabec smuk

éez verh. Starozgodoyinski pomenki,

Kar strasila zadeva, vrabec pi le zgol) dvomlijivec, _ : e o .
marve¢ je popolna neveéra; s prevzetno serboritostjo se O imenih »S‘Tﬂfd“ccms 11l ”Svaduccla :
veede pa nos ali raztegnjeno ramo strasila, ki je postav-" Razlozil Davorin Terstenjak.
lieno za varstvo poljskega sadeza. V njegovi senci se pa- Na rimskih spomenkih, kieri se nahajajo na Stajar-

laﬁf' ha) a:;j:. guﬂg’.{;‘ rha;!mﬂ;?:z “:i I:;:};Jﬁ k;:i.ﬂ til;ilflilzi;ﬁ:? skem in Koroskem, se veckrat bﬂrejﬂaimena ,,Ante.-
l ° . . - gu_ o8
flﬂa ;;nﬂfeénujf:,ﬁel Eﬂl‘llo‘:ill puﬁkag al;i] razyeii mrezi, tedaj Et;u::’ inijel:izwﬂg::&ué’ii;‘f Iﬂtlg;aﬂ’::c[:;?c:am;{adiiia?rn:%’ih
remtetuje in ¢imcaruje zasmehljivo, in cela neposajena tropa P G tancs 2 cou ente: st muliel: S od St . Ante-
e mlipr:;ﬂzm:m::;?;nwﬂnlze:?gﬂ? ':v;}leaga;::‘%?!ﬂ. vV celi stins®, Antestia®, ,,Agltiﬂiia“, ,,Ante?tat“uﬂ” prestavki aﬂlﬂ-
babilonski zmesi ptii‘:jilzllr glasnﬁl 86 n{alo zvukov nahaja, da ?:HB;I: ;:1“ :IE, ,,%v: gt:lc;“; ’ Snf : :duug {:?Bg v’f{lv: gI;c’claS ,v ;E :
DD SR Mmi..l.i. 0’ BOPEIRRL Eakor Y Negsvem .l].‘li;k, S vadﬂik, S vadu,éa od glagola svedocit i(pricati).
ﬂ{lﬂmEI:I;Bm “:.rlf EJI'V Ci'}ela putepusjg p&a dlzﬂt Z‘: Ezki[z;ujﬁr; Ali ima to ime mitologisko ?_odval , mi ni znano; v indiski
E’Eﬁ? :t;: Iil; on r[?'fk?:\:-al;a r:jﬁéi n? ::Hlaﬁa kjn aﬂmpega mibotog R SICCF, SRS Gring B 'l‘ﬂlgﬁ-t'ﬂ Esa rmdaaa k-?’
adlio: tenrRAEURA’ goil -in° Bot@fBTIvE) LEIaN] Cim! ‘Tarai i rRogmRras. 2oy o Wy
w ,aygw LS B H i * = ] - ' ' L , :
stilip Il Etl-l‘l;i!! in ra_';rn_ﬂ tqﬂd:li Il:.l gll‘aﬂl}zjeLéklt:]fm:':h?:-l naj se nikdo ne spodtikuje nad obliko ,,S_vaﬂucc:aﬁ’ y SVa-
pev slavcika na) mileje raziega. 1o jé p e P duccius® namesto ,Svedoccia“, ,Svedoccius®. | Ko so se te
bejske d‘“mh | bo do SHANS S CEPRR AP e T s imena pisale, oi hiln*”alwniﬁkﬁ _Eﬂdnije“, tudi ne kriticnih
bﬂznilg Bifenieon-::an‘iud;;méaer: ii]:IEj'::jli : ako ge Illﬂl‘BJﬁﬂ gramaiisyjer, ltem;c p:lsaln 50 39 ; atknr dse Jdﬂ ni?:_;’ini:}-
. e i ) : ' ot @, 10 0 Kol ¥ dan danas -
od domacega zivljenja govoriti, Ker se vedno potépa — ks EB__PH oo B |
viada zavist, prevara in zlobija; druzi se le zato, daloze
zvijace uganja, v zlahti pa in domacem zivljenji druzega

e e SR - T—

| ‘) :"Lnklﬂ rshofen ,,Handbuch der Gesch. des Herzogthums Karn-
then* V., Heft, str. 622 in 627.
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govarja, je znanarec, govori se ,aden Bug v treh par-
sonah®% — _lepu je tu zitu% in,,lahku je tu delu®,
Celo pisano se najde pri Baucerji in drugih starokranjskih
bukvah. Tako — mislim — je oblika ,Svaduccius® na-
mesto ,Svedoccius® izpricana.

Sedaj) nam se ostane pretres pomeéna tega imena, in
pa dokaz, da je ta beseda edino le slovenska, ako-
ravoo ima vsim indoeuropejskim jezikom obcno koreniko
»Vid“, Kkar v sanskritu pomeni: scire, persiski vedmi
causativ, vedayami, nuntio, pa pomeni tudi vid, videre.

Da so pomena viditi in vediti stari jezici enacili
(identificirali), bodemo iz sledecCih prikladov se prepricali.

1. Pregleymo naj prej germansko steblo:

a) gotiski vitan 7), anom. prs. vait, prt. visea, ve-
diti, wissen, eidenai, gignoskein, unvitands,
neveden, unwissend, agnoon,

b) vitan, auf etwas sehen, beobachten, wahren, oran,
terein, fullattein;

¢) in — veitan namesto vait, vitun, vitans, an-
sehen, verehren, fraveitan, richen,fraveitands,
Racher, idveitjan, schmahen.

d) veitvods, Zeuge, galiugaveitvods, falscher
Zeuge, veitvodjan, 2zeugen, mithveitvodjan,
mitzeugen, veitvoditha, Zeugniss 2).

e) vitoth, Geboth, Gesetz 32,

Pervotni pomen te korenike je viditi, pravi estro-
umni Diefenbach %), in pomen vediti je: ,das Gesehen —
Erfahren haben®“. V prenesenem pomenu se najde ta
korenika v nemskem jezika in sicer:

a) althoechdeutsch: wizan, wissen, wizon, weissagen,

b) wizan, imputare, tadeln, vorwerfen, primeri: go-
tisko frai — veitan, id — veitjan.

¢c) ahd. gawizida, (ga — wizida), angelsichs., ge —
vit testimonium, primeri: got. veithvoditha, Zeug-

Niss.
d) ahd. wizod, lex, primeri: gotisko vithot, Geboth.

II. Keltiske stebla so sledece, in sicer spet v pre-

nesenem poment,

a) cimriski gwys, gwydd-ys, gwyddiad, cognition,
science, gwyddawl, sciential, rudimental,

b) cimriski gwybod, gwybyddu, to bo conscions,
gwybiddiad, Augenzeuge, iriski, po Pictetu: fia-
dha, témoignage, testimonium,

¢c) fiosiach, Weissager, Zauberer, gwiddan, Hexe.

IIl. Latinske stebla so pa te le:

a) videre, v latinscini srednjega veka: videns, visor,
Augenzeuge.

b) invidere, invisus, primeri: got. fra — veifan in
nemsko wizan,
IV. V gerskem jeziku najdemo:

Idon, eidon, eidomai, idea, oida itd. v pomenu: viditi

in vediti.
V. V litvanscini so se ohranile sledece besede:

a) litvanski weizdmi, weizditi, sehen, gewahren,
suchen, weste, Wissenschaft,

b) pawydsti, letiski: pavidet, invidere, nevidénas
Missgonner, Feind, primeri latinsko: videre in in-
videre, invisus °),

VI. V slovanscini so sledece debla:

a) cerkvenoslov. vidjeti, ceski vidati, sehen, wid,
Gesicht, vida, ldee, vidno, Licht, wjeda, Wissen-

') Dr. Diefenbach ,,Vergleichendes Warterbuch der goth. Sprache*
I. 260, Nr. 70.

‘) Grimm Nr. 84, 2. 242, 578 ,Deutsche Rechtalth.* 857,

) Graff ,Althochd. Sprachsch.* 1, 1112,

') Diefenbach 1. ¢. 217.

) Glej Diefenbach ,Lexicon comparativim linguar. indogermani-
carum* 1. 217—226.

schaft, vjedjeti, cerkvenosl. gignoskein '), pri-
meri gotiske besede pod a) in b),
b) vjedyma, vjedan, pri ogerskih Slovencih vido-
vina, Zauberer, Weissager, primeri nemsko wizon
in keltisko gwyddan.
¢) ruski vidok, cerkvenosl. vjedok, svidjetelj, sve-
djetelj, ilirski in slovenski svedok, poljski swia-
dek, ceski svjedek, Zeuge, ruski svidjenie,
Zeugniss, poljs. swiadezié¢, oswiadzac, zeugen,
bezeugen, slov. svedociti, svedocba, svedo-
canstvo. (Dalje sledi.)

Ozir po Svetu,

Rajni ruski car Nikolay 1. in carska rodbina.

Imeniten Anglez, ki je ob casu rajnega ruskega cara
Nikolaja I. carski dvor v Petrogradu obiskal, pripoveduje
od carske rodbine tistega casa sledeco mikavno prigedbo,

Ki dokazuje, kako ljubeznjivo in po domace se je védla

carska rodovina med seboj doma.

»wUOb petih se vsedemo v vozove — pravi — in se pe-
ljemo na kraj, kjer je 25.000 vojakov 8 60 topovi v ver-
sti stalo. Iz voza stopivsi Ze nahajamo za nas pripravljene
konjice; pa komaj se na sedlo verzem, pride general Ben-
kendorf in nas pozdravlja z naznanilom, da nas hoce earu
pokazati. Nisem se izustil vprasanja: ali bi se ne spodo-
bilo raz kopja stopiti, ze pride postaven in velik moz —
car k nam. Zlo prijazno nas marsikaj pobara, in pozdrav-
ljaje gré dalje svojo pot, spremljan od princa Miroslava
nizozemskega, vojvoda nasavskega, svojega starejega sina
Aleksandra, zalega mladenca 17 let stareza, in 8 krasnim
stabom v blisecih uniformah., Ko je car k nam prisel, so
ga domaci prav po domace pozdravljali, in zato mi Koj ni
bilo mar, da bi bil on — car! Pred polki jahaje je glasno
margikaj popraseval, in vsele) so mu cele trume odgovar-
jale, cesar smo se ptuji z zacudenjem zavzeli. Navadno je
bilo vprasanje: ,,Otroci, kak se imate?“ In odgovarjali so
mu: ,Jako dobro!® Na to jim zavraca car: ,Tak mi do-
pade!“ In vojaki iznova zahrume: ,To je nase veselje!®

Preden pa se je car domu vernil, je poklical generala
Benkendorf-a in mu narocil, mene in lorda W. drugi dan
v Petrodvor povabiti.

Prideva in nasla sva krasno druzbo gospodovin gospa.
Knez Polkovski naji je sprejel in k carinji peljal, ki je
tako prijazna in priljadna gospa, da se prico nje clovek
prav ni¢ tesnobnega ne cuti. Pomepkovala se je z lordom
W. — Carevi¢ tudi iz bliznje sobe v naso stopi in se Z meno]
pogovarjati jame , dokler nas carinja ne poslovi. . Ravno se
pa tudi velike vrata odpré in car se prikaze, poda svajo
roko princesnji Miroslavovi nizozemski, sestri carinje, in
odide v veliko dvorano, kjer je kakor podkev =zakrivljena
miza stala. Nijima sledijo prine Miroslav » carinjo, carevic
s s8vojo sestro, veliko kuezinjo Marijo, sestnajstletno de-
vojko v polnem lepoticji mladosti; sledijo: vojvoda nasavski,
vojvoda oldenburski in drugi. Med kosilom so se vsl z
nama ptujima posebno ljubeznive védli in jez sem bil tako
srecen koj zraven carske rodbine sedeti. Po jedi je sel
vsak na svoj dom, nama so pa rekli, sopet na vecer k ca-
rinji priti.

Zie je bilo malo kasno, Ko zvecer v palaco doideva.
Sobe so bile polne povabljenih, vse se je blisketalo in vi-
dila sva dokaj prav micnih obrazev. Dve dvoram preko-
rakam in ravno v tretjo pogledam, kar me car Kk sebi po-
tegne in med-se in princa nizozemskega postavi h traku,
kterega je mnozica gospodov in gospa v okrogu postavijena
derzala. Car sam mi nevednemu berz igro razlozi in pove,
kako in kaj, in ze pri ti prici se dotakne velika Kknezinja
Marija moje roke, se mi smehljaje priklone, na o) prostor
veede, in ko bi trenil, so me imeli v sredi okrogza. Car
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wvea druzba se veselo smeja, vidivsi me tako hifro vjetega.
Jez, ne dosti znan z navadami tukajsne carske hise, =i

ljala in ee njene reke dotaknem,
sen spoznam zdaj se le, da je carinja bila, — pa pri-
jaznost, s ktero moje mesto v okroga prevzame, me po-
polnoma potolazi. Poznej me zopet carevic z mirnega pro-
stora vzdigne in zdaj se nalas¢ prav delec zagledam in
nekako terdo svojo roko na roko samovladarja vsih Rusov
polozim, kar se carski zatilnik tako micno in cedno pri-
pogne, kakor nikdar in nikjer, In zmuznil se je pod tra-
kom na sredo okroga. Tako je slo dalje in veselili smo
se skoz in skoz, brez ozira na stan ali imenitnost.

Pa carevi¢ v kozaski obleki si zdaj drugo zmisli. Vstopi
se tudi v sredo okroga, dd vsakemu okolj stojecib svoj pri-
imek in pricne srebern okroznik na tleh sukati, kakor ver-
tavko. Cigar priimek je imenoval, tisti je mogel berz pri-
stopiti in pobrati verteci okroznik.

Car pervi na versti spelje svojo nalogo prav rocno in
poda okroznik carevicu. Mene je med tem carinja ob krat-
kem z igro sozpanila., Kmalo zaslisim svoj priimek imeno-
vati, hocem okroznik prav wurno vjeti, pa ne vajen tako
gladkih tal spodderknem, okroznik mi pade z rok in leti
taksalaje na njezne nozice zale mlade kneginje Dolgoruckove.
Mogel sem zdaj v okrogu ostati, Priimki udov careke rod-
bine so mi bili znani, in ker nas ne poise vsak dan ta vi-
soka cast, da bi s tako imenitnimi osebami v oKregu z
okrozniki igrali, se nisem mogel zderzati, da bi zda) cara,
zda) carinje, zdaj velike kneginje Marije ne bil poklical po
priimkih. Po koncani igri se je ples pricel, car pa se je
podal z mano v pogovor., Cez malo casa se pribliza ve-
lika kneginja Lizabeta, prav ljubeznivo dekle, kakih 14 let
gtaro. Car je ne zapazi, toraj ona svejo roko na-nj polozi
— zda) jo oCe objame, k sercu pritisne in poljubi, Prisla
nama je namre¢ lahko noC vosit, in ko odide, )i car Se z
ocmi sleduje. Jez pa mu par prijetnih besedic zavoljo nje-
govih otrok recem, na kar mi, poln ocetovske radosti, za-
verne: ,,Dal! hvala Bogu, imam res dobre, prav dobre
ofroke*,

Nikdar ne bom pozabil veselega dne”.
Po Jurende’s ,Vaterl. Pilg.”

Novi¢ar iz raznih Krajev,

Dunajski casnik je razglasil derzavne dohodke
pervega poletja letosnjega upravnega leta;
neposrednji davki so v vsem skupaj donesli 40 mil,
692.402 fl. (lanske pervo poletje so znesli c¢ez 42 mil.),
gruntni davek je nesel v letosnjem poletji 28 milijonov
479.418 fl. (1 mil., 411.285 fl. manj kakor lani), hisgni
davek 5 mil. 108.943 fl. (224.598 fl. vec kakor lani),
pridobninski davek 4 mil. 184,953 fl., dohodninski
davek 2 mil. 818.1021l., drugi neposredn)i davki 100.916 fl,,
— izmed posrednjih davkov, kterih skupnina je znesla
66 mil. 59.603 fl., je nesel vzilni davek 15 milijonov
555.991, col 9 mil, 68.840 fl., sol 12 mil. 434.007 fl.,
tabak 9 mil. 213.630 fl., stempelj, takse in dav-
sine od pravdnih opravil 13 mil. 399.561 fl., lote-
rija 3 mil. 853.931 fl. (480.425 fl. ve¢ kakor luni, kar
je znamnje, da cedalje bolj ljudje skusajo sreco v loterii),
posta 1 mil. 8361 fl., cestnina 1 mil, 337.269 f{l.,
punciranje 41,742 fl. itd.; — dohodki od derzav-
nih posestev, rudarstva in dnarstva so vergh 6
mil, 520.544 fl., presezki razdolzivnega zaklada
5 mil. 9066 fl. in nekteri drugi dohodki & milijonov
521.200 fl. V vesem skupaj so tedaj znesli dohodki to
polovico leta 123 mil. 802,815 fl., tedaj za 5 milijjonov
255.575 fl. vec kaker lani ta ¢as; k ti pomnozitvi so poma-
gali hisni davki, sol, tobak, &tempelj in takse, loterija
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ne upam do mogocnega hisnega oceta in stopim za neko

gospo, ktera je ravno z zraven stojecim gospodom kram-
Vés osupnjen in prepla-

in posta, prodaj nekterih derzavnih posestev, zeleznica,
rudarstvo itd. — Minister baron Bruk se je 9. t. m. po-
dal k cesarju v Isel, da bi prejel najvisje poterjenje tistih
predlogov, kteri zadevajo tiste naredbe, s kiterimi se ima
dnarstveni stan nasega cesarstva zboljsati. — Velik del ti-
stih derzavnih posestev, ktere bo vlada nasa dunajski baoki
za poplacanje dolgov odstopila in od kterih smo v poslednjem
listu govorili, lezi na O gerskem; vrednost njih se ceni
na 56 milijonov gold.; pravijo pa, ce se te cesarske graj-
Sine bojo pocasi prodajale in belj na drobno na manjse kme-
tije razkosile, se bojo Se dvakrat ali celé trikrat visje pro-
dale. — Ogersko ima po naj novejsi cenitvi 11 mil
443.000 oralov samega zitnega polja, na kterem se okoli
80 mil. 100.000 vaganov mnogoverstnega zita prideluje;
pridelk enegas orala (joha) je tedaj nacez po 7 vaganov.
Proti bene¢anskem polju je to male, kér ondi se pa
oralu pridela od 15 do 20 vaganov. Ogersice, ktere so
na Ogerskem pred 15 leti se celé malo sejali, sejejo
poslednjih 10 let tako obilno, da je sedaj ze cez 100.000
oralov ve¢ z njo obsejanih in kupcija z njo je seda) prav
velika, — Okoli Pozuna (Pressburga) na Ogerskem so
zaceli 8, t. m. tergati; pravijo, da bo vino dobro in da
bo po 7 fl. vedro. — Od vojske je to novo, da so Fran-
cozi in Anglezi poslali 9 linijnib ladij z obilno armade, 28
parobrodev, 9 topniskih sahip in 3 plavajoce baterije pred
mesto Odeso, kterega bombardovanje se je imelo 9.
dan {. m. zaceti; naj novejse novice pa, Ki so naravnost
iz Odese prisle, pravijo, da 9. dan t. m. ob devetih
zvecer je Se vse tiho bilo. Kaj bo, se bo tedaj kmalo
slisalo. — Gorsakov je sedaj obsirnise popisal vojsko v
Sevastopolji; setrasno mesarenje je bilo, preden je prederl
sovraznik terdnjave in veckrat nazaj zapojen, se jih je nazadnje
vendarle polastil! Gorsakov nasteva zgubo rusevske armade
(brez topnicarjev) v ti bitvi takele: mertvih je zraven 4
stabnih in 55 visjih oficirjev 2625 vojakov, — ranjenih
v veem skupaj =zraven 35 stabnih in 244 visjih oficirjev
7565 vojakov, — pogresa se 24 visjih oficirjev in 1739
vojakov. — Iz Berolina se pise, da v pomoc krepke vojske
misli rusoveka vlada svoje lastnine, ki jih ima v severni
Ameriki, za 40 mil. sr. rubljev severno-amerikanski viadi
prodati. — Omer-pasa je zlo nevoljen, da mu ne dajo
njegove stare armade v Azijo. — Dosihmal vsemogocni
anglezki poslanec v Carigradu lord Redcliffe ima Ua-
rigrad zapustiti, ker nek prevelike homatije dela nasproti
francozkemu poslancn; dosihmal je sultan vecidel ple-
sal kakor je Anglez godel; sedaj bi Francozi radi, da bi
tudi oni godli in da bi sultan plesal tudi po pjih vizi, —
Gerski kralj se je znebil nadleznih ministrov in 8i je izvolil
¢isto novo ministerstvo. — Sardinski kralj je spet zdrav,

Opravljiveu.
(Repat sonét.)
,Mu, mu“ buci govedo tam na’pasi,
»Hi, hi“ razgece nori konj na cesti,

»Gri, gri“ cvercijo murni v temnim mesti,
wKru, kru“ pa kruli prasec v luzi nasi;

~Bai“ tak laja pés, kdar tata strasi,

LPipi“ pa civka pisce, kdar ni jesti,

~Ku, ku“ zakuka kukovca na bresti,

S kikiriki“ petelin noc odplasi;

~Mjav, mjav¥ pono¢i macek z macko mjavka,
~Ko. ko“ tak koklja pisceta zvabljuje,

~Bé, bé* neumnih ove blekéce ceda;

.Kvar, kvar, vpije vrana cernoglavka,

LKro, kro“ se merhojédi vran sklicuje,

»Iha“ je oslov trapastih beseda:

Posast ti gerdogléda,
Ki jezik tvoj ljudém postenje reze:
Povej, kter glas zmed teh se ti prileze?
Rodoljub Ledinski.
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